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Predpisi občinskih skupščin 

Občina Kranj 
104. 

N a podlagi 33. č l ena Zakona o pravicah 
in d o l ž n o s t i h organov d r u ž b e n o p o l i t i č n i h 
skupnosti na področ ju d r u ž b e n e kontrole 
cen in o skupnostih za cene (Ur . list S R S , 
št . 20/80) in v skladu s 4. odstavkom 
66. Člena zakona o temeljih sistema cen in 
d r u ž b e n i kont ro l i cen (Ur . list S F R J , š t . 
1/80) sklenejo Izv r šn i svet S k u p š č i n e obči­
ne K r a n j , M e d o b č i n s k a gospodarska zbor­
nica za Gorenjsko, obč inska konferenca 
S Z D L K r a n j . Občinski svet Z S S K r a n j ter 
organizacija p o t r o š n i k o v na ravni obč ine 

D R U Ž B E N I D O G O V O R 
o skupnosti za cene o b č i n e Kranj 

1. člen 
Izvršni svet S k u p š č i n e obč ine K r a n j . 

M e d o b č i n s k a gospodarska zbornica za 
Gorenjsko, Predsedstvo S Z D L K r a n j . 
Občinsk i svet Z S S K r a n j ter organizacija 
p o t r o š n i k o v na ravni obč ine (v nadaljnjem 
besedilu ude leženc i ) s tem d r u ž b e n i m do­
govorom zagotavljajo pogoje za ustanovi­
tev skupnosti za cene obč ine K r a n j (v 
nadaljnjem besedilu: skupnost). 

2. člen 
Ude leženc i soglašajo , da je potrebno 

skupnost ustanovit i in obl ikovat i tako. da 
bo s svojim delom zagotovila u r e s n i č e v a n j e 
naslednjih skupnih ciljev: 

— samoupravno urejanje razmerij na 
področ ju cen proizvodov in storitev, v 
pristojnost^ obč ine v skladu s sprejeto 
ekonomsko pol i t iko . 

— usmerjanje in razvijanje samo­
upravnih odnosov in usklajevanje intere­
sov samoupravnih organizacij in skupnosti 
za u r e s n i č e v a n j e nj ihovih pravic in do lžno­
sti na pod roč ju cen proizvodov in storitev, 
v pristojnosti občin , 

— u r e s n i č e v a n j e sodelovanja in uskla­
jevanja s ta l i šč o vseh vp ra šan j ih , k i so 
skupnega pomena za ude ležence pri pri­
pravi osnov za d o l o č a n j e in izvajanje pol i ­
tike cen, in o drugih v p r a š a n j i h z delovnega 
področ j a skupnosti ter predlaganje ukre­
pov za izvajanje pol i t ike cen. 

— zagotavljanje pogojev za obl ikova­
nje d r u ž b e n e kontrole cen, k i jo izvajajo 
samoupravne organizacije in skupnosti in 
organizirani po t rošn ik i , 

— usklajevanje s ta l i šč in interesov te­
meljnih in drugih organizacij z d r u ž e n e g a 
dela in drugih samoupravnih organizacij in 
skupnosti pri predlaganju, do ločan ju in 
izvajanju poli t ike cen. 

3. č len 
Udeleženc i tega d r u ž b e n e g a dogovora 

soglašajo , da opravlja skupnost svoje z 
zakonom do ločene naloge in opravila na 
naslednji nač in : 

— pri pr ipravi osnov za do ločan j e poli­
tike cen in pri predlaganju ukrepov za 
njeno izvajanje anal iz i ra gibanje cen pro­
izvodov in storitev na posameznih področ ­
j i h , anal iz i ra tendence gibanja cen in oce­
njuje pogoje, k i vplivajo na raven in raz­
merja cen, 

— daje strokovno p o m o č temeljnim in 
drugim organizacijam združenega dela pri 
samoupravnem sporazumevanju in d r u ž ­
benem dogovarjanju o cenah proizvodov in 
storitev iz pristojnosti občin , 

— v postopku d r u ž b e n e g a dogovarja­
nja o cenah proizvodov in storitev iz 

Občine: Jesenice, 
Kranj, Radovljica, 

Škof ja Loka in Tržič 

pristojnost i obč in , sodeluje pri sklepanju 
d r u ž b e n i h dogovorov, 

— u d e l e ž e n c e m d r u ž b e n e g a dogovora 
pr ipravl ja analize in podatke o vp l ivu 
predlaganih sprememb cen za poslovne 
s t r o š k e organizacij z d r u ž e n e g a dela, na 
ž ivl jenjske s t r o š k e in na razvoj d r u ž b e n i h 
proizvaja ln ih s i l , 

— pr i izvajanju d r u ž b e n e kontrole cen 
spremlja in ocenjuje uporabo kri teri jev za 
oblikovanje cen do ločen ih z zakonom ter o 
tem z namenom, da se omogoč i oblikovanje 
e n a k o m e r n e j š i h razmerij v p r imarn i de­
l i t v i , obvešča zainteresirane organizacije 
z d r u ž e n e g a dela in druge samoupravne 
organizacije in skupnosti ter d r u ž b e n o ­
po l i t i čne skupnosti , 

— pri izvajanju d r u ž b e n e kontrole cen 
in pr i opravljanju nalog in opravi l -nepo­
sredne Kontrole cen ocenjuje na - n a č i n 
do ločen z zakonom, razmere na trgu in 
razmerja cen, 

— I z v r š n e m u svetu S k u p š č i n e obč ine 
K r a n j predlaga ukrepe neposredne kontro­
le cen, če ugotovi, da so na trgu nastopile 
razmere, k i ne o m o g o č a j o gibanje razmerij 
cen v skladu z dogovorjeno pol i t iko cen,* 

— za Izvršn i svet S k u p š č i n e bbčine 
K r a n j pr ipravl ja analize gibanja cenj pogo­
jev v kater ih so ta gibanja nastala in 
temeljnih vzrokov, k i so vp l iva l i na gibanje 
cen, -

— na zahtevo dr.ugih ude ležencev 
opravlja zanje v okv i ru programa dela 
skupnosti a n a l i t i č n a , s t rokovna in druga 
opravi la . 

4. Člen 
Ude leženc i soglaša jo , da skupnost- pri 

opravl janju svojih nalog in opravi l sodelu­
je z znanstvenimi in drugimi specializira­
n imi organizaci jami z d r u ž e n e g a dela. 

N a zahtevo temeljnih in drugih orga­
nizacij z d r u ž e n e g a dela in drugih samo­
upravnih organizacij in skupnosti j im 
izkazuje skupnost s t rokovno p o m o č in z 
n j imi s t rokovno sodeluje v skladu z zako­
nom in s tem d r u ž b e n i m dogovorom. 

P r i opravljanju nalog in opravil v 
skladu z zakonom in s tem d r u ž b e n i m 
dogovorom skupnost zlasti sodeluje z jdru-
gimi skupnostmi za cene. 

Ude leženc i soglaša jo , da bodo v skladu H 
svojimi pravicami , obveznostmi in odgo­
vornos tmi in v okvi ru ciljev tega d r u ž b e ­
nega dogovora pripomogli k č i m b o l j ' učin­
kovi temu izvajanju nalog in opravil skup­
nosti , do ločen ih z zakonom. 

5. člen 
Ude leženc i soglaša jo , da svoje pravice, 

d o l ž n o s t i in odgovornosti , do ločene z zako­
nom, u resn iču je jo v skupnosti : 

— s pospeševan j em d r u ž b e n e g a dogo­
varjanja in samoupravnega sporazume­
vanja na področ ju cen. 

— s podajanjem mnenj, predlogov in 
s ta l i šč v svetu skupnosti glede v p r a š a n j z 
delovnega področ ja sveta skupnosti , z da­
janjem pobud za sklic sej sveta za prouči ­
tev do ločen ih v p r a š a n j in oblikovanje 
s t rokovnih delovnih teles. 

— z u r e s n i č e v a n j e m svojih p r a v i f in 
do lžnos t i tako neposredno kot prek svojih 
delegatov v svetu skupnosti , 

— z rednim obveščan j em skupnosti o 
pojavih in svojih ugotovi tvah, glede raz­
voja d r u ž b e n o e k o n o m s k i h odnosov, k i 
imajo vpl iv na gibanje cen proizvodov in 
storitev iz pristojnosti obč ine . 
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za storitve, ki jih skupnost opravlja v 
skladu s statutom samoupravnim organi­
zacijam in skupnostim. 

Udeleženci soglašajo, da se visina sred­
stev, ki se zagotavljajo v p r o r a č u n i h , določi 
na podlagi obsega nalog in opravil, dolo­
čenega s programom dela skupnosti i n 
pogojev za opravljanje teh nalog in opravi l . 
V okvi ru sredstev za delo skupnost i se 
zagotavljajo tudi sredstva za s t rokovna 
opravi la , k i j i h opravlja K o m i t e za gospo­
darstvo in finance občine K r a n j . 

7. člen 
Ude leženc i sog laša jo , da bodo v pro­

gramu dela skupnosti , v skladu z njenimi 
pravicami , d o l ž n o s t m i in obveznostmi, 
d o l o č e n e naloge in opravi la , k i j i h mora 
skupnost opravi t i za vsakega od ude ležen­
cev. 

Ude leženc i soglaša jo , da je skupnost 

f>otrebno organizirat i tako, da bo zagotov-
jeno strokovno, p r a v o č a s n o , e k o n o m i č n o 

in u č i n k o v i t o opravljanje nalog in opravil z 
njenega delovnega pod roč j a . 

8. člen 
Ude leženc i soglaša jo , da bodo svoje 

pravice upravljanja uresničeval i , preko 
delegatov v svetu skupnosti . 

N a č i n dela in od ločan ja sveta skupnosti 
se n a t a n č n e j e določi s s ta tutom skupnosti 
in s pos lovnikom o delu sveta skupnosti . 

9. člen 
Udeleženc i soglaša jo , da vsak od njih 

določi imenovanje in mandatno dobo 
svojih ozi roma svojega č l a n a sveta skup­
nosti. 

10. člen 
Udeleženc i soglašajo , da bodo nepo­

sredno sodelovali pri pripravi programa 
dela skupnosti in da bodo na program dela 
skupnosti dal i svoje mnenje v roku 15 dni 
po njegovem prejemu. 

11. člen 
Nadzor nad delom skupnosti , v okviru 

j avn ih pooblastil do ločen ih z zakonom, 
opravlja Izvršni svet S k u p š č i n e obč ine 
K r a n j . 

Udeleženci soglašajo , da nadzor nad 
delom skupnosti , razen sodelovanja^ pri 
upravljanju skupnosti prek svojih delega­
tov v svetu skupnosti , u resn iču je jo s 
spremljanjem poročil o delu skupnosti , 
p r o u č e v a n j e m problemov o delu skupnosti 
ter na nač in , do ločen s s ta tutom skupnosti . 

12. člen 
Udeleženci soglaša jo , da bodo v roku 

petnajstih dni po skleni tvi samoupravnega 
sporazuma o us tanovi tv i skupnosti delegi­
ra l i oziroma imenovali svoje Člane v svet 
skupnosti . 

13. č len 
D r u ž b e n i dogovor je sklenjen, ko ga 

podpiše jo pooblaščen i predstavniki udele­
žencev ter z a č n e veljati osmi dan po objavi 
v Uradnem vestniku Gorenjske. 

K r a n j , dne K). 3. 1981 

M e d o b č i n s k a 
gospodarska 
zbornica za Gorenjsko 

o O b č i n s k a konferenca 
S Z D L Kranj 

S k u p i č i n a o b č i n e Kranj 
I z v r š n i svet 

O b č i n s k i svet ZSS 
Kranj 

Konferenca potrošnikov 
Kranj 

p l a n i r a n j u {Uradni / i s t S H . S , *t 19/67, 
27/72 i n 8/78) je i z v r š n i s v e t na 115. s e j i 
dne 18/2-1981 obravnaval osnutek spre­
membe urbanističnega načrta Kranja 
(Uradni vestnik Gorenjske, št. 15/75, 3/78, 
14/79, 21/79, 2/80) in osnutek spremembe 
zazidalnega načrta za stanovanjsko sose­
sko Stražišče S-8 (Uradni vestnik Gorenj­
ske, št. 18/67) v zvezi s spremembo trase 
Krožne ceste v Stražišču in sprejel 
naslednji 

S K L E P 
Osnutka spremembe u r b a n i s t i č n e g a 
n a č r t a K r a n j a in zazidalnega n a č r t a 

za stanovanjsko sosesko S t r a ž i š č e 
S-8 se javno razgrneta 

, . . m u 

i. 
U r b a n i s t i č n i n a č r t K r a n j a se spremeni 

v kar t i osnovno prometno omrež je in 
naprave s tem, da se del J e š e t o v e ulice od 
križ išča z Benedikovo ulico do kr iž išča s 
Pševsko cesto v dolž ini p r ib l i žno 180 m 
spremeni s predvidene pe š poti v mestno 
zbiralno cesto, kakor je pr ikazano na kar t i 
izreka iz U N K r a n j a v mer i lu 1:5000 (karta 
osnovnega prometnega o m r e ž j a in naprav) 
dokumentacije D o m p l a n a š t . U D 160-47/81 
z da tumom 9/1-1981 in na kar t i trase ceste 
v meri lu 1:500 iste dokumentaci je . 

Zazidalni n a č r t za stanovanjsko sose- » 
sko S t r a ž i š č e S-8 se spremeni v obl ikova­
nju križišča T o m i n č e v e ulice in ceste mimo 
vrtca, v poteku trase od navedenega kr i ­
žišča do p r ik l jučka na Benedikovo ul ico in 
v prerezu ceste, k i se spremeni od 7,00 m x 
x 2 x 1 , 5 m na 6,00 m + 2 x l , 5 m , kakor 
je prikazano na kar t i osnutka spremembe 
zazidalnega n a č r t a za stanovanjsko ob­
močje S t r až i š če S-8 v meri lu 1:1000 doku­
mentacije Domplana š t . U D 161-47/81 z 
da tumom 18/2-1981 in na kar t i trase ceste 
v merilu 1:500 dokumentacije Domplana 
š t . U D 160-47/81 z da tumom 9/1-1981. 

H 
O b č a n i , organizacije zd ruženega dela in 

druge organizacije, krajevne skupnosti in 
samoupravne interesne skupnosti lahko 
dajejo v času javne razgrnitve pripombe in 
predloge. 

S t rokovna s lužba pri Komi t e ju za urba­
nizem, gradbene in komunalne zadeve pa 
bo v tem času dajala pojasnila k osnut­
koma. 

III. 
Osnutka sprememb u r b a n i s t i č n i h doku­

mentov se javno razgrneta v domu 
Krajevne skupnosti S t r až i šče . Škofjeloška 
cesta 18 in v avl i obč ine K r a n j za dobo 
enega meseca od dneva objave v Uradnem 
vestniku Gorenjske. 

Š tev i lka : 350-06/l975-*04. 350-013/1966-04 
D a t u m : 2. 3. 1981 

Predsednik IS 
Milan B a j ž e l j 

106. 
N a podlagi 15. č lena zakona o urbani­

s t i čnem planiranju (Uradni list S R S . št . 
16/67. 27/72 in 8/78) in 182. č lena S ta tu ta 
obč ine Kran j (Uradni vestnik Gorenjske št . 
13/77) je S k u p š č i n a obč ine K r a n j na sejah 
zbora zd ruženega dela, zbora krajevnih 
skupnosti in . d r u ž b e n o p o l i t i č n e g a zbora 
dne 25/2-1981 sprejela 

O D L O K 
o spremembah odloka 

o u r b a n i s t i č n e m n a č r t u Kranja 
1. člen 

K a r t a »opredel i tev ureditvemh območi j 
in nač in i u rban i s t i čnega u re jan ja« in kar ta 
» n a m e n s k a raba površ in« , obe v M 1:5000. 
ki sta sestavni del odloka o u r b a n i s t i č n e m 
n a č r t u Kran ja (Ur. vestnik Gorenjske, š t . 
15/75, 3/78, 14/79, 21/79 in 2/80) se spre­
menita: 

1. Nač in urejanja za del o h m o č ja C 1 g, 
ki je po u r b a n i s t i č n e m n a č r t u namenjeno 

. J o J o O i J i / i ittiluk* «• » » v a r o v a n j u -/•* 
okolico v Bobovku pri Kranju in po dolo­
čilih ureditvenega načrta Bobovek, št. 
projekta U. D. 72/77 z dne 28/1-1981. 

2. Za del območja C 1, ki je po urbani­
stičnem načrtu kmetijska površina in je 
namenjen tudi za širšo rekreacijo se spre­
meni namembnost, tako da se te površine 
določijo za športne naprave in rekreacijo. 
Območje se ureja po določilih odloka o 
zavarovanju jezerc z okolico v Bobovku pri 
Kranju in po določilih ureditvenega načrta 
Bobovek. 

2. člen 
Spremembe, navedene v 1. Členu tega 

odloka, so grafično prikazane v ureditve­
nem načrtu Bobovek, št. projekta U. D. 
72/77 z dne 28/1-1981. list št. 3a in list št. 6. 

3. člen 
odlok začne veljati osmi T a 

objavi v Uradnem vestniku Gorenjske. 

Številka: 350-06/1975-04 
Datum: 25/2-1981 

Predsednik 
Stane B o ž i č , I. 

dan po 

107. 

Na 
Zakona 

podlagi 52., 137. in 138. člena 
o ljudski obrambi (Uradni list 

SRS, št. 23/76) in 182. člena Statuta občine 
Kranj (Uradni vestnik Gorenjske, št. 
13/77) je Skupščina občine Kranj na seji 
zbora združenega dela, zbora krajevnih 
skupnosti in družbenopolitičnega zbora 
ine 25/2-1981 sprejela 

O D L O K 
o organizaciji ip nalogah s l u ž b e za 

opazovanje, o b v e š č a n j e in 
alarmiranje v o b č i n i Kranj 

Sistem za opazovanje, o b v e š č a n j e in 
alarmiranje 

l.člen 
Za odkrivanje in spremljanje vseh vrst 

nevarnosti, vojnih akcij, elementarnih in 
drugih hudih nesreč in nevarnosti, ki lahko 
ogrožajo prebivalstvo, oborožene sile, ma­
terialne dobrine ter za obveščanje in 
alarmiranje državnih- organov, organizacij 
združenega dela, krajevnih skupnosti, 
drugih samoupravnih organizacij in skup­
nosti, družbenopolitičnih in družbenih or­
ganizacij ter obveščanje in alarmiranje 
prebivalstva o teh nesrečah in drugih ne­
varnostih, se na območju občine Kranj or­
ganizira in razvija po enotnih osnovah si­
stem za opazovanje, obveščanje in alarmi­
ranje. 

Organizacijo sistema določi po pred­
hodni obravnavi in stališču Sveta za 
ljudsko obrambo, varnost in družbeno 
samozaščito Skupščine občine Kranj, 
Izvršni svet Skupščine občine Kranj. 

Strokovni nosilec organiziranja sistema 
za opazovanje, obveščanje in alarmiranje 
je upravni organ za ljudsko obrambo 
občine Kranj. 

* 2. člen 
Sistem za opazovanje, obveščanje in 

alarmiranje v občini Kranj sestavljata: 
— služba za opazovanje, obveščanje in 

alarmiranje; 
— dopolnilna opazovalna mreža; 

S l u ž b a za opazovanje, o b v e š č a n j e in 
alarmiranje 

3. člen 
S l u ž b o za opazovanje, obveščan je 

alarmiranje sestavljajo: 
— občinski center za obveščan je 

alarmiranje; 
— vizualne opazovalnice občine; 
— strokovni delavci upravnega organa 

za l iudsko obrambo. 

in 

in 



i Uvrftnt * v e t 8Wupićine občine Kranj 
^ofta o dalu dlutbe za opazovanj«, ob-
ve***nia in alarmiranje. 

Za opravljanje nalog službe je odgo­
voren upravni organ za ljudsko obrambo 
občine Kranj. 
O b č i n s k i center za o b v e š č a n j e in 
alarmiranje 

/ 4. člen 
S l u ž b a za opazovanje, obveščan je in 

alarmiranje obč ine K r a n j opravlja opera­
tivne naloge v posebno organiziranem ob­
č i n s k e m centru za obveščan je in a la rmi­
ranje (v nadaljnjem besedilu: obč insk i 
center). 

Organizacijo, naloge ter kadrovsko in 
mater ialno popolnitev obč inskega centra 
določi po predhodni obravnavi in s ta l i šču 
Sveta za ljudsko obrambo, varnost in d r u ž ­
beno s a m o z a š č i t o S k u p š č i n e obč ine K r a n j 
Izvršn i svet S k u p š č i n e obč ine K r a n j . 

I zv r šn i svet S k u p š č i n e obč ine K r a n j 
lahko ustanovi centre za o b v e š č a n j e i n 
alarmiranje ter vizualne opazovalnice tudi 
v posameznih krajevnih skupnost ih in or­
ganizacijah zd ruženega dela. T i centr i so 
organizacijsko povezani z obč insk im 
centrom. 

5. č len 
Obč insk i center obč ine K r a n j opravlja 

na podlagi sklepa I z v r š n e g a sveta Skup­
ščine Soc ia l i s t i čne republike Sloveni je tudi 
naloge obveščan ja in a larmiranja za Po­
kraj inski odbor za Gorenjsko in druge med­
obč inske organe na Gorenjskem. 

Vrs to in obseg nalog pokrajinskega po­
mena bo z odredbo določi l Pokra j insk i 
odbor za Gorenjsko. 

6. člen 
Za povezavo vseh obrambnih s t ruktur 

obč ine K r a n j med seboj in preko republi­
škega centra za obveščan j e in a l a r m i r a n j e « 
v enoten obrambni sistem Soc ia l i s t i čne 
republike Slovenije uporablja obč insk i cen­
ter sistem javn ih in funkcionaln ih zvez ter 
vse druge sisteme zvez, k i so organizirani 
na območ ju občine K r a n j . 

U p r a v n i organ za l judsko obrambo 
občine K r a n j sklene z imetn ik i sistemov 
zvez sporazume o vkl juč i tv i nj ihovih 
sistemov zvez v občinski center. 

Opravljanje nalog obveščan ja in alar­
miranja ima prednost pred vsemi drugimi 
obvestili , k i gredo v javna občila na 
območ ju občine K r a n j . 

7. č len 
V občinski center se s sredstvi zvez 

vkl jučuje tudi osnovna in dopolni lna 
opazovalna mreža . 

Osnovno opazovalno m r e ž o sestavlja 
sklop vizualnih opazovalnic organiziranih 
za potrebe občinskega centra in v izua ln ih 
opazovalnic, k i so ustanovljene v organi­
zacijah združenega dela in krajevnih skup­
nostih. 

Dopoln i lno opazovalno omrež je sestav­
ljajo organi, organizacije, s lužbe in d r žavn i 
organi, k i se v okviru svojega rednega dela 
bavijo z opazovanjem in spremljanjem 
pojavov ter dogodkov in zbiranjem podat­
kov, k i so pomembni z v id ika sp lošne 
ljudske obrambe in d r u ž b e n e samozašč i t e . 

Ude ležence dopolnilne opazovalne mre­
že in njihove obveznosti v obč in skem cen­
tru, po predhodni obravnavi in s ta l i šču 
Sveta za ljudsko obrambo, varnost in d ruž ­
beno samozašč i to Skupšč ine obč ine K r a n j 
določi Izvršn i svet Skupšč ine občine K r a n j . 

Izvršni svet S k u p š č i n e obč ine K r a n j z 
ustreznim aktom ustanovi in določi tudi 
lokacije tistih v izualn ih opazovalnic, k i so 
organizirane za potrebe obč inskega centra. 

Vk l jučevan je posameznih ude l ežencev 
osnovne in dopolnilne opazovalne m r e ž e v 
občinski center opravi upravni organ za 
ljudsko obrambo občine K r a n j . 

U p r a v n i organ za l judsko obrambo 
obč ine K r a n j izda od ločbo o vk l juč i tv i in 
povezavi vseh imetnikov naprav za a la rmi­
ranje v občinski center in tud i skrbi , da je 
center opremljen z ustrezno t e h n i č n o 
opremo. 

H. član 
Občinski center vizualne opazovalni« «• 

in enota upravnih zvez, kPdeluje v okviru 
občinskega centrr se kadrovsko Dopolnjuje 
z vojaškimi obvezniki in obvezniki civilne 
zaščite (v nadaljnjem besedilu: obvezniki). 

Razporeditev obveznikov na konkretne 
dolžnosti v občinskem centru opravi na 
podlagi predpisane sistemizacije upravni 
organ za ljudsko obrambo občine Kranj. 

U p r a v n i organ za l judsko obrambo 
obč ine K r a n j skrbi tudi za s t rokovno 
usposabljanje obveznikov občinskega cen­
tra in obveznikov t i s t ih v izua ln ih opazo­
valnic, ki delujejo za potrebe obč inskega 
centra. 

Obvezn ik i obč inskega centra nosijo pr i 
opravljanju svojih nalog uniforme teri tori­
alne obrambe. 

9. člen 
Not ran ja organizacija in naloge občin­

skega centra in v izua ln ih opazovalnic 
obč ine K r a n j se določ i jo v P r a v i l n i k u o or­
ganizaciji in delovanju s lužbe za opazo­
vanje, obveščan je in alarmiranje obč ine 
K r a n j , k i ga po predhodni obravnavi in 
s t a l i šču Sveta za l judsko obrambo, varnost 
in d r u ž b e n o s a m o z a š č i t o S k u p š č i n e obč ine 
K r a n j sprejme Izvršn i svet S k u p š č i n e 
obč ine K r a n j . 

10. člen 
Obč insk i center že v miru zagotavlja 

ustrezno organiziranost zvez iz 1. odstavka 
6. č l ena tega odloka. 

Obč insk i center se ak t iv i ra ob naravnih 
in drugih hud ih n e s r e č a h , ob neposredni 
vojni nevarnosti in v vojni ter drugih ne­
varnost ih, k i pretijo prebivalstvu in ma­
ter ia ln im dobr inam. 

Sklep p ak t iv i ran ju obč inskega centra 
sprejme Izvršn i svet S k u p š č i n e obč ine 
K r a n j . 

11. člen 
Za ureditev opremljanje in v z d r ž e v a n j e 

prostorov ' o b č i n s k e g a centra, t e h n i č n o 
opremo v izua ln ih opazovalnic, v z d r ž e v a n j e 
opreme, s trokovno in t e h n i č n o sodelovanje 
z organizacijami za t e h n i č n o ku l tu ro ter 
usposabljanje in vzgojo obveznikov se za­
gotovijo f i n a n č n a sredstva iz sklada za 
ljudsko obrambo obč ine K r a n j . 

N a predlog Pokraj inskega odbora za 
Gorenjsko se vse gorenjske obč ine med­
sebojno dogovorijo o obsegu financiranja 
m e d o b č i n s k i h nalog centra. T a k o se za­
gotovijo f i n a n č n a sredstva za opremo, 
vzgojo in usposabljanje osebja, k i v občin­
skem centru opravlja naloge medobč inske­
ga pomena. 

K o n č n e d o l o č b e 

12. člen 
T a odlok začne veljati H. dan po objavi 

v Uradnem vestniku Gorenjske 

Š tev i lka : 89/2 
D a t u m : 25/2-1981 

Predsednik 
Stane B o ž i č . l.r 

108. 

N a podlagi 18. č lena o naravni in k u l ­
turni dediščini (Uradn i list S R S , š t . 1/81) 
in 183. č l ena S ta tu ta obč ine K r a n j (Uradni 
vestnik Gorenjske, št . 13/77) je S k u p š č i n a 
obč ine K r a n j na zboru zd ruženega dela in 
zboru krajevnih skupnosti dne 25/2-1981 
sprejela 

O D L O K 
o zavarovanju jezerc z okolico 

v Bobovku pri Kranju 

1. č len 
Jezerci v Bobovku pr i K r a n j u z najbl iž­

jo okolico se zaradi o r n i t o l o š k i h in pale­
on to lo šk ih posebnosti (gnezditvena prebi­
val išča in poč iva l i šča redkih a l i ogrožen ih 
vrst ptic ter na jd i šče fosi lnih rib in okostja 
mamuta) razglasi ta za naravno znameni-
tost. • 

2. Člen 
Zavarovalno območje ie namenjeno 

L l ? r \ n a V e d T , h v r 8 t P1"' ™«nstveno 
raziskovalnemu delu, pouku in rekreaciji v 
naravi ter naravoslovnemu turizmu. 

3. člen 
Zavarovano območje obsega naslednja 

zemljišča: 
458/2-del, 885/4-del, 885/3-del, 1122/1-del 
692/1-del, 1140-del, 471/1-del, 471/2 459/1-
del, 459/2-del, 457-del, 456/1-del, 111/2-del 
111/1, 110/1, 109, 1129/1-del, 1129/2, «158/1, 
116, 112, 108, 107, 106/1, 106/2, 100, 101-del 
99-del, 105-del, 113-del, 115-del, 1116-def 
117-del, 121/4-del, 121/5-del, 121/1-del", 
1117-del, 123-del. 124-del, 151/1, 151/3-del, 
152-del, 153/2, 153/1. 122, 882/1, 882/3, 
15671-del, 157/1-del, 158/2-del, 159/2-del. 
159/1, 158/1. 160/2-del. 160/7-del. 160/4. 
160/9-del. 880/1-del, 880/2-del. 885/1, 
885/5-del. 883. 884/1. 884/2. vse k. o. K o k r i -
ca. 

4. č len 
M e j a zavarovanega o b m o č j a poteka 

tako. kakor jo do loča Ured i tven i n a č r t 
Bobovek. š t . projekta U . D . 72/77 z dne 
28/1-1981, k i je sestavni del tega odloka. 
Me ja je pr ikazana na l i s tu št. 1 navedenega 
projekta v meri lu 1:2880. 

5. člen 
N a zavarovanem o b m o č j u je prepove­

dano: 
— v s a k r š n o poseganje v prostor, k i bi 

spremenilo ž ivl jenjske pogoje na ožji 
loka l i te t i oziroma biotopu, npr. odstra­
njevanje al i spreminjanje vegetacije (seč­
nje, požigi) spreminjanje vodnega stanja 
( o s u š e v a n j e , dviganje in s p u š č a n j e vodne 
gladine, poplavitve. zamenjava vode), nasi-
pavanje in odkopavanje zemli jšča na viši­
no, k i presega raven sosednjih zemlj išč in 
odlaganje odpadnih snovi: 

— lovi t i in nabira t i živali za neznan­
stvene namene, preganjati a l i u n i č e v a t i 
živali (odrasle osebke al i njihove razvojne 
oblike) in živalske skupine, ki so pod poseb­
nim varstvom; 

— naseljevati tujerodne živalske vrste 
in rastlinske vrste, ki bi povzroč i le spre­
membo naravnega r a v n o t e ž j a in ogrozile 
obstoj avtohtonih živalskih in rast l inskih 
vrst; 

— un ičeva t i a l i p o š k o d o v a t i gnezdišča 
ter prostore, kjer se živali zad ržu je jo in 
r a z m n o ž u j e j o : 

— povzroča t i hrup, eksplozije in vibra­
cije; 

— umetno osvetljevati živali , nj ihova 
gnezdišča i n bival išča; 

— pr ib l iževat i se gnezd i ščem, b iva l i ­
ščem, zave t i ščem al i krajem, kjer se ptice 
hranijo a l i r a z m n o ž u j e j o ; 

— čo lnar i t i v k a k r š n i h k o l i p l ava joč ih 
objektih po zavarovanih vodnih p o v r š i n a h ; 

— kako d r u g a č e posegati v ožjo loka-
liteto in tako škodl j ivo vp l iva t i na živali 
pod posebnim varstvom; 

— o n e s n a ž e v a t i p o v r š i n s k e , talne in 
podzemeljske vode ter i zpušča t i odpadne 
vode v jezerci. 

^ 6. člen 
N a zavarovanem o b m o č j u je v sk ladu z 

namensko rabo površ in , kot jo d o l o č a ure­
di tveni n a č r t Bobovek. š t . projekta U . T ) . 
72/77 z dne 28/1-1981 dovoljeno. 

— kopanje v jezercih na d o l o č e n i h 
območ j ih ; 

— izvajanje mel ioraci jskih in regulacij­
skih del na vodotokih M i l k a in Pa rovn ica ; 

— vlagat i r ibj i zarod in opravl ja t i 
druga dela v skladu z ribiško-gojitvenim 
n a č r t o m ter izvajat i š p o r t n i r ibolov; 

— drsat i se na zeledenelih v o d n i h po­
v r š i n a h brez škode za o b r e ž n o in vodno 
vegetacijo; 

— gradit i , n a m e š č a t i objekte in oprav­
l ja t i zemeljska dela. namenjena znanstve­
no raz i skova lnemu de lu . vzgoji in rekrea­
ci j i ter naravos lovnemu t u r i z m u ; 

— redno obdelovanje k m e t i j s k i h zem­
ljišč; 



pomtn: 
- rtano vtđrffvanj« obatojMih /grmih 

7. člen 
Varstveno službo na zavarovanem 

območju opravlja Zavod za spomeniško 
varstvo Kranj. 

8. člen 
Nadzorstvo nad izvajanjem tega odloka 

opravljajo pristojne inšpekcijske službe. 
Krajevna skupnost Kokrica v svoji pri­
stojnosti skrbi za pravilno izvajanje tega 
odloka, daje potrebno pomoč in je dolžna 
sporočati posamezne primere nepravilne 
uporabe in k r š i tve določil tega odloka pr i ­
stojnim upravnim in inšpekc i j sk im služ­
bam. 

9. člen 
K d o r krši do ločbe 5. č lena , se kaznuje 

za p rekršek z denarno kaznijo: 
a) pravna oseba v višini od 1.000 do 

10.000 d in . 
b) posameznik v zvezi s samostojnim 

opravljanjem dejavnosti od 500 do 5.000 
dinarjev. 

c) odgovorna oseba pravne osebe od 200 
do 2.000din. 

č> posameznik od lOOdo 1.000din. 

10. člen 
T a odlok začne veljat i osmi dan po 

objavi v Uradnem vestniku Gorenjske. 

Š tev i lka : 351 -09/1978-04 
Datum: 25/2-1981 

Predsednik 
S U n e B o ž i č , I. r. 

Občina Tržič 

109. 

N a podlagi 16. č l ena Obrtnega zakona 
(Ur , 1. S R S . š t . 1/79) in 186 čl. s ta tuta 
obč ine T r ž i č (Ur. vestnik Gorenjske, š t . 
11/74) izdaja Izvršni svet skupšč ine obč ine 
T rž i č 

O D R E D B O 
o n a č i n u in pogojih za o z n a č e v a n j e 
poslovnega prostora, poslovnega 

s e d e ž a , d e l o v i s č a ali motornega 
vozila s firmo 

1. člen 
Samostojni obr tn ik i in osebe, ki oprav­

ljajo v skladu z obr tn im zakonom in 
odlokom o uredi tvi nekaterih v p r a š a n j s 
področ ja zasebnih obrt i v občini T r ž i č 
gospodarske dejavnosti kot postranski 
poklic (v nadaljnjem besedilu: samostojni 
obrtnik) morajo pos lovn i prostor oz. 
poslovni sedež obratovalnice a l i motorno 
vozilo s kater im opravljajo avtoprevoz-
niško dejavnost označ i t i s firmo na nač in 
in pod pogoji, do ločen imi s to odredbo. 

2. člen 
Poslovni prostor samostojnega obr tn i ­

ka, mora b i t i o z n a č e n s f irmo, n a m e š č e n o 
na vidnem mestu ob vhodu v poslovni pro­
stor. 

3. člen 
Ce narava dela samostojnega obr tn ika 

"ne zahteva poslovnega prostora, mora 
samostojni obrtnik označ i t i s f irmo sedež 
obratovalnice, t o . j e svoje stalno prebiva­
lišče. 

4. člen 
Samosto jn i obrtnik, k i opravlja avto-

p revozn i ško dejavnost, mora poleg sedeža 
obratovalnice (stalno b ival išče) s f irmo 
vidno označ i t i svoje motorno vozilo s kate­
rim opravlja obrtno dejavnost. 

1'ofUovnl proatoriruTi««» lo*«»0 «*» «••<««• >.« 
obratovalnice (prostorih v katerih se spre-
jemajo naročila in dela in prodajna mesta 
izven sedeža obratovalnice), so samostojni 
obrtniki dolžni vidno označiti s firmo. 

H. člen 
* Će samostojni obrtnik opravlja svojo 
dejavnost na delovišču izven svojega po­
slovnega prostora oz. poslovnega sedeža 
dalj kot 1 dan, mora delovišče označiti s 
firmo. 

7. člen 
F i r m a obsega: s imbo l i čno ime, dejav­

nost, k i jo samostojni obrtnik opravlja v 
skladu z obr tn im dovoljenjem ter priimek 
in ime samostojnega obr tnika . 

»w talin-v« poal<,vri€.KH prostora o» . 
opravlja svojo d a l a V n o a t izvan sedeža 
obratovalnice ali ponlovnega prostora, je 
samostojni obrtnik dolžan firmi dodati 
tudi sedež obratovalnice. 

8. Člen 
Samostojni obr tn ik i so dolžni svoje 

Kosi ova nje uskladi t i z d o l o č b a m i te odred-
e v roku '1 mesecev od dneva njene uve­

l javitve. . j 

9. člen 
T a odredba začne veljati osmi dan po 

objavi v Uradnem vestniku Gorenjske. 

Š t e v i l k a : 313-04/81-2 
D a t u m : 25/2-1981 

Predsednik IS 
JanezIvnik 

Predpisi samoupravnih organov 

Samoupravna 
stanovanjska skupnost 

občine Kranj 
u o . 

Popravek 

Pr i pregledu objavljenega Samouprav­
nega sporazuma o temeljih plana Samo­
upravne stanovanjske skupnosti občine 
K r a n j za obdobje 1981 - 1 9 8 5 smo ugotovi­
l i , da je pr iš lo do napake pri t iskanju pr i ­
spevnih stopenj in sicer na strani 138 Urad­
nega vestnika Gorenjske, v I. poglavju 
ugotovitvenega sklepa. 

Pomotoma je bi la dvakrat objavljena 
prispevna stopnja 0,025 1 na B O D . 

T a j n i k S S S 
Ernest Mikole t i č 

Samoupravni sporazum 
o štipendiranju 

v občini Jesenice, 
Kranj, Radovljica, 

Škofja Loka in Tržič 
m . 

1. Skupne komisije podpisnic samo­
upravnega sporazuma o š t i p e n d i r a n j u 
učencev in š t u d e n t o v so na svojih rednih 
sejah (Jesenice, 24.2.1981; K r a n j , 
24.2.1981; Radovl j i ca , 26.2.1981; Škofja 
L o k a , 26. 2. 1981; T r ž i č 24. 2. 1981) v skadu 
s 54. č l e n o m ugotovile, da je sporazume 
podpisalo več kot dve tret j ini podpisnikov 
v vseh navedenih o b č i n a h in so zato veljav­
n i . 

2. Besedilo samoupravnega sporazuma 
o š t i p e n d i r a n j u v občini je enako v o b č i n a h 
Jesenice, K r a n j , Radov l j i ca , Škofja L o k a 
in T r ž i č , zato ga objavljamo le enkrat . 

S A M O U P R A V N I S P O R A Z U M I 
O S T I P E N D I R A N J U 

D a bomo v skladu z interesi z d r u ž e n e g a 
dela č imbol j u č i n k o v i t o u resn ičeva l i te­
meljna nače l a š t ipend i j ske pol i t ike v S R 
Sloveni j i , opredeljene v d r u ž b e n e m dogo­
voru o kadrovski po l i t ik i in v d r u ž b e n e m 
dogovoru o š t ipendi j sk i po l i t i k i v S R Slove­
ni j i , delavci in delovni ljudje v organizaci­
j ah zd ruženega dela in drugih samouprav­
nih organizacijah in skupnost ih na o b m o č ­
j u obč ine Jesenice, K r a n j , Radov l j i ca . 
Škofja L o k a in .Trž ič sprejemamo 

Samoupravni sporazum 
o š t i p e n d i r a n j u v o b č i n i 

I. Temeljna n a č e l a 
1. člen 

S tem samoupravnim sporazumom se 
ude leženc i sporazumemo o pravicah, ob­

veznostih in odgovornostih p r i obl ikovanju 
in izvajanju š t ipendi j ske poli t ike v občini , 
o enotnih mer i l ih in kr i te r i j ih pr i podelje­
vanju in d o l o č a n j u višine š t ipend i j , o 
uveljavljanju solidarnosti med organizaci­
j ami zd ruženega dela in drugimi samo­
upravn imi organizacijami in skupnostmi v 
S R Slovenij i , o organih ude l ežencev tega 
samoupravnega sporazuma in o drugih za­
devah, pomembnih za u č i n k o v i t o u resn iče ­
vanje dogovorjene š t ipendi j ske polit ike. 

2. člen 
Delavci in delovni ljudje v organizaci­

j a h zd ruženega dela in drugih samouprav­
n i h organizacijah in skupnostih smo nosi lc i 
š t ipend i j ske poli t ike, zato je n a š a pravica 
in do l žnos t , da se pri obl ikovanju š t i p e n d i j ­
ske poli t ike neposredno zavzemamo za 
u re sn i čevan je nače l , do ločen ih v d r u ž b e ­
nem dogovoru in za smotrno uporabo sred­
stev, namenjenih za š t i pend i r an j e . Zaradi 
tega bomo zagotovil i , da bodo pravice, 
obveznosti in odgovornosti, kr i te r i j i in me­
rila ter druge zadeve, k i j i h urejamo s tem 
samoupravnim sporazumom, uveljavljene 
v naš ih samoupravnih sp lošn ih ak t ih . 

Udeleženc i tega sporazuma so tud i 
o b č a n i , k i z osebnim delom in l a s tn imi 
sredstvi opravljajo gospodarsko a l i nego­
spodarsko dejavnost a l i n j ihova z d r u ž e n j a , 
k i pristopajo k temu- sporazumu in imajo 
enake obveznosti in pravice kot ostali ude­
leženci sporazuma. 

3. člen 
V le tnih, s r edn j e ročn ih in d o l g o r o č n i h 

p lanih kadrov organizacij z d r u ž e n e g a dela 
ter samoupravnih in d r u ž b e n i h p o l i t i č n i h 
skupnost i bomo ude leženc i opredeli l i , k o l i ­
ko in k a k š n e kadre si bomo zagotavl ja l i s 
š t i p e n d i r a n j e m . S tem bomo prispeval i k 
usklajevanju i z o b r a ž e v a n j a s Kadrovskimi 
potrebami z d r u ž e n e g a dela, k usmerjanju 
mladine pri i zb i r i pokl ica in k rac ionalni 
uporabi sredstev. 

Zavzemal i se bomo za sprotno pri laga­
janje sistema š t i p e n d i r a n j a razvoja d r u ž ­
benoekonomskih odnosov, d r u ž b e n i m po­
trebam in vzgojno i z o b r a ž e v a l n e m u si­
stemu. 

P r i izvajanju š t i p e n d i r a n j a uvel javl ja­
mo pokl icno usmerjanje in svetovanje 
tako, da bodo nagnjenja in sposobnosti 
mladine, k i se odloči za nadaljnje i z o b r a ž e ­
vanje v vzgojno i z o b r a ž e v a l n i h programih, 
usklajena s kadrovsk imi potrebami, opre­
deljenimi v razvojnih p lan ih organizacij 
zd ruženega dela in d r u ž b e n o p o l i t i č n i h 
skupnost i . 

4. č len 
P r i d o l o č a n j u š t ipend i j ske pol i t ike in 

podeljevanju kadrovskih š t i pend i j in š t i ­
pendij iz z d r u ž e n i h sredstev bomo zagotav­
l ja l i , da bodo vse š t i pend i j e temeljile na 
kadrovskih potrebah, da bo u p o š t e v a n 
socialni vidik, tako da o m o g o č a m o šo lan je 
t i s t im, k i imajo nagnjenja in u č n e sposob­
nosti in se brez š t ipend i je ne b i mogl i 
šo la t i . 
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. - i n š t r u m e n t k a d r o v s k e politike Orga­
nizacij združenega dela in drugih samo­
upravnih organizacij in skupnosti, 

— usmerjevalni dejavnik pri vkjučeva-
nju mladine v usmerjenem izobraževanju, 

— oblike povezovanja in vzpostavlja­
nja razmerij udeležencev v usmerjenem 
izobraževanju z nosilci štipendiranja v 
skladu z njihovimi kadrovskimi potrebami 
in hkrati stimulacija mladine za t a k š n o po­
vezovanje, 

— spodbuda mladini za bol jše učenje , 
— *ena izmed oblik i zenačevan ja ma­

ter ia lnih možnos t i mladine za šo lanje . 

5. člen 
Temeljna obl ika š t i p e n d i r a n j a so ka­

drovske š t ipendi je , k i j i h podeljujejo 
organizacije zd ruženega dela in druge 
samoupravne organizacije in skupnosti v 
skladu s kadrovskimi potrebami, opredelje­
n i m i s kadrovskimi in razvojnimi plani 
t i s t im ude l ežencem v usmerjenem izobra­
ževan ju , k i se i zobražu je jo po vzgojnoizo-
b r a ž e v a l n i h programih oziroma smereh, za 
katere so neposredno zainteresirane. 

R a z l i k e h kadrovskim š t i p e n d i j a m se 
lahko podelijo š t i p e n d i s t o m , ka t e r im ka­
drovska š t ipend i ja , i z r a č u n a n a po osnovah 
in mer i l ih tega samoupravnega sporazuma, 
ne dosega zneska, k i b i š t i p e n d i s t u pripadal 
v pr imeru, če bi prejemal š t ipend i jo iz 
z d r u ž e n i h sredstev. 

Š t ipend i j e in razlike iz z d r u ž e n i h sred­
stev so prehodna obl ika š t i p e n d i r a n j a v ob­
dobju, ko nosilci kadrovske poli t ike še ne 
zagotavljajo kadrovskih š t ipend i j v obsegu, 
k i ga terjajo s r edn je ročne in do lgo ročne 
kadrovske potrebe. 

6. člen 
Udeleženc i tega samoupravnega spora­

zuma kot ustanovitel j i Ti tovega sklada v 
S R Slovenij i se obvezujemo, da bomo še 
nadalje razvijal i š t i pend i r an j e d r u ž b e n o 
ak t ivn ih in nadarjenih mladih delavcev in 
otrok delavcev v okvi ru tega sklada sklada. 
V ta namen bodo zagotavljali sredstva iz 
zd ružen ih sredstev za to š t i pend i r an j e . So­
delovali bomo pri obl ikovanju pol i t ike in 
upravljanju sklada ter enakopravno z 
organi tega sklada odločal i o meri l ih in k r i ­
terijih za podeljevanje š t ipendi j iz Ti tove­
ga sklada. 

7. člen 
Udeleženci tega samoupravnega spora­

zuma bomo podpirali š t i pend i r an j e razi­
skovalnih kadrov v skladu z interesi zdru­
ženega dela v okviru sklada Borisa K r a i g ­
herja s tem, da bomo prispevali del sred­
stev za š t ipendi ran je po kr i ter i j ih in meri­
l ih tega sklada ter da bomo po svojih dele­
gatih sodelovali pri oblikovanju poli t ike in 
pri upravljanju sklada. 

8. člen 
Višino sredstev, k i j i h bomo udeleženci 

združeval i v T i t ov sklad in sklad Borisa 
Kraigherja , bo za vsako leto določi la skup­
ščina ude ležencev samoupravnega sporazu­
ma o š t ipend i ran ju na ravni republike na 
podlagi predloženega programa in f i ­
n a n č n e g a n a č r t a sklada. 

II. Kriteriji in merila za podeljevanje 
štipendij in določanje višine štipendij 

9. člen 
Udeleženci smo sporazumni, da se poleg 

nače l iz 4. in 5 č lena tega samoupravnega 
sporazuma prr* podeljevanju š t ipendi j upo­
š t eva jo tudi u č n e sposobnosti in nagnjenja 
kandidatov za izbrani poklic, k i omogoča jo 
uspešen š tud i j ter njihov sodicialno-eko-
nomski po loža j tako, da lahko zaprosijo za 
kadrovsko š t ipendi jo udeleženci v usmerje­
nem izobraževan ju , katerih dohodek na 
d ruž inskega č l ana v druž in i prosilca ne 
presega 85 ¥ poprečnega mesečnega oseb­
nega dohodka na zaposlenega v S R Slove­
ni j i , ugotovljenega za preteklo leto. 
Kad rovska š t ipendi ja se lahko podeli mimo 

(ojno izobraževalna p 
na ugotovljene potreb«, no bo do 

volj ustreznih kandidatov, o čemer He bomo 
sporazumeli ude leženc i samoupravnega 
sporazuma v občini . 

Za š t ipendi je in razlike iz zd ružen ih 
sredstev zaprosijo kandidat i , katerih doho­
dek na d ruž inskega č l ana v d r u ž i n i prosilca 
ne presega 55 % pop rečnega mesečnega 
neto osebnega dohodka na zaposlenega v 
S R Slovenij i , ugotovljenega za preteklo 
leto. 

V okviru meri l iz prvega in drugega od­
stavka tega č lena imajo prednost prosilci z 
n iž j im dohodkom na d ruž in skega č l ana , ob 
enakem socialno-ekonomskem položa ju pa 
imajo prednost otroci iz delavskih in 
k m e č k i h d ruž in . 

nâ nSrTnj 

1. Kadrovske š t ipendi je 

10. člen 
Ude leženc i smo sporazumni, da se bo 

viš ina kadrovskih š t ipend i j do loča la po 
naslednjih mer i l ih : 
a) za u č e n c a 
z zadostnim uspehom 400 točk 
z dobr im uspehom 480 točk 
s prav dobr im uspehom 590 točk 
z od l ičn im uspehom 720 točk 

b) za š t u d e n t a 
s popr. oceno 6 ,0-6 ,5 oz. 2,0 - 2,4 600 točk 
s popr. oceno 6 , 6 - 7,2 oz. 2 ,5 -2 ,9 650 točk 
s popr. oceno 7 , 3 - 7,9 oz. 3 , 0 - 3,4 720 točk 
s popr. oceno 8 ,0-8 ,6 oz. 3,5 - 3,9 800 točk 
s popr. oceno 8 .7-9 ,3 oz. 4 ,0-4 .4 900 točk 
a popr. oceno 9.4— 10 oz. 4,5 — 5 1080 točk 

Š tev i lo točk za posameznega š t ipendi ­
sta bomo določa l i vsako leto na novo, tako 
da bomo upoš t eva l i doseženi učn i uspeh v 
preteklem šolskem letu razen pri učenc ih 
in š t u d e n t i h v prvem letniku, za katere 
znaša š tevi lo točk za š t ipend i jo pri učenc ih 
480 točk in š t u d e n t i h 650 točk. 

Š t i p e n d i j a se lahko poveča do 200 točk 
za tiste poklice, v katerih kadrov izrazi to 
primanjkuje in za katere se bomo udele­
ženci samoupravnega sporazuma sporazu­
mel i v skupščini delegatov v občini pred 
razpisom š t ipend i j . 

Š t i p e n d i s t u , k i bo p r e d č a s n o uspešno 
konča l š tud i j , se bo izp lača la š t ipendi ja kot 
enkratna nagrada na podlagi sklenjene po­
godbe o š t i pend i r an ju za čas, ko bi mu pri-
pripadala po pogodbi. 

11. člen 
Ob zače tku vsakega šolskega leta se bo 

vrednost točke iz prejšnjega č lena usklaje­
vala z gibar j i osebnih dohodkov zaposlenih 
v S R Sloveni j i . Vrednost točke bo določi la 
skupšč ina delegatov ude ležencev samo­
upravnega sporazuma na ravni republike. 

12. člen 
Š t ipend i s t , k i bo prejemal kadrovsko 

š t ipendi jo , bo lahko uveljavljal iz združe­
n ih sredstev v občini stalnega bival išča 
pravico do razlike med na jn iž jo š t ipen­
dijo iz 10. č lena , k i je: 
za u č e n c a 400 točk 
za š t u d e n t a 600 točk 
in višino š t ipendi je , k i b i mu pripadala (če 
ne bi imel kadrovske š t ipendi je) iz združe­
nih sredstev po 17 in 18. č lenu tega spora­
zuma. 

Š t ipend i s t , k i ima stalno bival išče izven 
S R Slovenije, bo lahko uveljavljal pravico 
do razlike v občini , kjer je sedež š t ipen­
ditorja. 

13. člen 
Kadrovske š t ipendi je se podeljujejo za 

dobo šo lan ja , k i je za posamezne vzgojno 
i zobraževa lne organizacije d o l o č e n a s pred­
pisi . I zp laču je jo se do roka, ko je š t ipend i s t 
d o l ž a n sklenit i delovno razmerje s š t ipen­
ditorjem. Š t i p e n d i r a n j e se pravi loma začne 
na z a č e t k u šo lan ja . 
•v. 

14. č len 
Š t i p e n d i s t , k i prejema kadrovsko š t i ­

pendijo in ponavlja letnik al i se zaradi po­
navljanja al i drugih razlogov vpiše v drugo 

. Jfnar, 
M m o r e p r e j « s m a t i A t i p e n d i j e n i t i ra / .bkc i z 
zdrutanin nredHtev r a z e n v u p r a v i č e n i h 
p r i m e r i h , ki j i h o c e n i Š t i p e n d i t o r . 

15. člen 
Udeleženci smo sporazumni, da si med­

sebojno ne bomo prevzemali Št ipendistov 
razen v primeru, če se bosta tako sporazu­
mela š t i pend i to r in organizacija zd ružene ­
ga dela a l i drugi, k i bo imel interese prido­
b i t i š t ipend i s t a in če bo š t ipend i s t s tem so­
glašal . 

16. člen 
Kadrovska š t ipend i ja in osebni dohodek 

iz delovnega razmerja, se medsebojno iz­
k l j uču j e t a . 

2. Š t ipend i j e iz zd ružen ih sredstev 

17. člen 
Podlaga za do loč i t ev višine š t ipend i je iz 

z d r u ž e n i h sredstev so življenjski s t rošk i 
ude l ežencev v usmerjenem i z o b r a ž e v a n j u . 

Š t i p e n d i j a iz z d r u ž e n i h sredstev obsega: 
— osnovno š t ipend i jo , k i u p o š t e v a živ­

ljenjske s t roške ude l ežencev v usmerjenem 
i zob raževan ju , k i se šolajo v kraju stalnega 
biva l i šča in k i sme dosegati za u č e n c e naj­
več 25 % ter za š t u d e n t e n a j v e č 30 i po­
p rečnega mesečnega neto osebnega dohod­
ka na zaposlenega v S R Sloveni j i ugotov­
ljenega za preteklo leto: 

— dodatek o osnovni š t ipendi j i za po­
večane s t ro ške za čas šo lan ja zunaj kraja 
stalnega b iva l i šča ( s t a r šev , skrbnikov a l i 
zakoni t ih zastopnikov), k i znaša na jveč 
25 f pop rečnega mesečnega neto osebnega 
dohodka na zaposlenega v S R Sloveni j i , 
ugotovljenega za preteklo leto; 

— dodatek za s t roške prevoza v šolo, k i 
presegajo 3 % pop rečnega mesečnega neto 
osebnega dohodka na zaposlenega v S R 
Sloveni j i , ugotovljenega za preteklo leto. 
U p o š t e v a j o se samo s t roški prevoza v med­
krajevnem prometu. 

Doda tka iz pre jšn jega odstavka se med 
seboj i zk l juču je ta . 

Višina š t ipendi je i z r a č u n a n a po meri l ih 
iz drugega odstavka tega č lena , se zmanjša 
za prispevek s t a r š e v v višini, določeni v 
18. č lenu tega samoupravnega sporazuma,, 
s tem da celotna š t ipendi ja ne sme 
presegati 55 9 poprečnega mesečnega 
neto osebnega dohodka v S R Slovenij i , 
ugotovljenega za preteklo leto. ugotov­
ljenega po tem č lenu. 

S k u p š č i n a delegatov ude ležencev samo­
upravnega sporazuma na ravni republike 
bo za vsako šolsko leto usklajevala višino 
osnovne š t ipendi je iz zd ružen ih sredstev z 
uradno ugotovljeno višino porasta živl jenj­
skih s t r o š k o v v S R Sloveni j i in osebnih do­
hodkov, vendar na jveč do višine 55 % po-

§rečnega mesečnega osebnega dohodka v 
R Slovenij i . 

Če i z r a č u n a n a š t ipendi ja znaša do 4 % 

Eoprečnega mesečnega neto osebnega do-
odka v S R Sloveni j i , ugotovljenega za 

preteklo leto. se š t ipend i j a ne podeli. 

18. člen 
P r i i z r a č u n u š t ipendi je se š te je , da 

znaša prispevek s t a r šev k pokr ivanju živ­
ljenjskih s t ro škov ude ležencev v usmerje­
nem i zob raževan ju : 

a) če znaša mesečn i dohodek na d r u ž i n ­
skega č l ana (vk l jučno z o t r o š k i m dodat­
kom poprečnega mesečnega neto osebnega 
dohodka v S R Sloveni j i , ugotovljenega za 
preteklo leto. 

5 0 , 1 - 5 5 * 
45,1 - 5 0 r* 
4 0 , 1 - 4 5 1 
3 5 . 1 - 4 0 1 

3 0 , 1 - 3 5 1 
25 ,1 -30 ' ? 
2 0 , 1 - 25 rt 
pod 2 0 1 

b) znaša de lež s t a r š e v od dohodka na 
d r u ž i n s k e g a č l a n a 

1. če se šola u č e n e c oz. š t u d e n t v k ra ju 
stalnega bivanja 

75 1 55 * 
7 0 1 50 1 
6 5 1 4 0 1 
6 0 1 0 1 



2. č e s e Š o l a u č e n e c o z . A t u d e n t i z v e n 
k r a j a s t a l n e g a b i v a n j a 

i i 

501 
451 
401 
351 

.301 
251 
151 
0 1 

19. člen 
Učenci in študenti, ki dosegajo prav do­

ber oziroma odličen uspeh, so uprav ičen i 
do posebnega dodatka (stimulacije) za 
dosežen učni uspeh. 

U č e n c e m in š t u d e n t o m , ki so dosegli 
prav dober al i odličen uspeh v preteklem 
šolskem letu, se izplačuje dodatek v na­
slednji višini: 

a) učencem: za prav dober uspeh 
5 1 od poprečnega mesečnega neto 

osebnega dohodka v S R Slovenij i ugotov­
ljenega za preteklo leto 

za odličen uspeh 
10.1 od poprečnega mesečnega neto 

osebnega dohodka v S R Slovenij i , ugotov­
ljenega za preteklo leto 

b) š t u d e n t o m : 
s p o p r e č n o oceno 8 do 8,6 oz. 3,5 do 3,9 
5 1 od poprečnega mesečnega neto 

osebnega dohodka v S R Slovenij i , ugotov­
ljenega za preteklo leto 

8,7 do !0 oz. 4 do 5 
101 od poprečnega mesečnega neto 

osebnega dohodka v S R Slovenij i , ugotov­
ljenega za preteklo leto. 

Dodatek k š t ipendi j i za učni uspeh ne 
pripada učencem in š t u d e n t o m prvih let­
nikov. 

20. člen 
Pr i presoji dohodkov morajo bit i upo­

š tevan i vsi dohodki d r u ž i n e , ki se š te je jo za 
dohodek po predpisih o prispevkih in dav­
kih občanov , vk l jučno z o t rošk imi dodatki . 

Katas t r sk i dohodek v d ruž in i prosilca 
se pri uveljavljanju pravic iz tega samo­
upravnega sporazuma u p o š t e v a po enakih 
kri ter i j ih , kot se uporablja za uveljavljanje 
pravice do o t roškega dodatka in to le pri 
prosilcih, pri katerih d r u ž i n a p laču je pr i ­
spevke in davke iz katastrskega dohodka. 
Mer i l a , po katerih se u p o š t e v a katastrski 
dohodek, opredeli ob vsakem razpisu šti­
pendij iz z d r u ž e n i h sredstev skupšč ina ude­
ležencev samoupravnega sporazuma na 
ravni republike. 

Za presojo up rav ičenos t i do š t ipendi je 
bo š t i p e n d i t o r po potrebi pridobil tudi 
mnenje krajevne skupnosti in skrbstvenih 
s lužb oziroma skupnosti ter mnenje Zveze 
socia l i s t ične mladine Slovenije, v krajevni 
skupnosti in vzgojno i zobraževa ln ih orga­
nizacijah. 

(V občini Jesenice se v 3. odstavku 
č r t a t a besedi »po potrebi«.) 

21. člen 
Kand ida t i , ki bodo zaprosil i za š t ipendi­

jo iz zd ružen ih sredstev, se bodo dolžni 
hkrat i pr i javi t i tudi na razpis kadrovskih 
š t ipendi j , če bodo te razpisane za izobraže­
vanje po vzgojno i zobraževa ln ih programih 
oziroma smereh, v katerih se bodo izobra­
ževali . 

22. člen 
Pravico do š t ipendi je iz zd ružen ih sred­

stev bodo imeli učenci in š t u d e n t i , ki bodo 
izpolnjevali pogoje iz 2. odstavka 9. č lena 
in k i se bodo pri javi l i na razpisano kadrov­
sko š t ipendi jo za izobraževan je po vzgojno 
izobraževa ln ih programih oziroma smereh 
v katerih se bodo izobraževal i pa j i m te ne 
bodo podeljene ter učenc i in š t u d e n t i , k i se 
bodo izobraževal i za i zob raževan je po 
vzgojno i zobraževa ln ih programih oziroma 
smereh, za katere so v d r u ž b e n e m planu 
občine iz ražene do lgoročne potrebe, vendar 
kadrovske š t ipendi je za njih niso bile 
razpisane. 

Š t i pend i s t , k i bo po oceni špend i to r j a iz 
neutemeljenih razlogov odkloni l kadrovsko 
š t ipendi jo , bo izgubil pravico do š t ipendi je 
iz z d r u ž e n i h sredstev. 

23. člen 
Š t ipend i s t , k i bo ponavljal letnik a l i se 

zaradi ponavljanja a l i drugih razlogov vpi­
sal na druge vzgojno i z o b r a ž e v a l n e progra­

me 'oziroma, »rt^ri. v naslednjem «o|akern 
letu ne bo mogel prejemati štipendije, 
razen v upravičenah primerih, ki jih ho 
ocenil štipenditor. 

24. člen 
Udeleženci bomo štipendiste iz združe­

nih sredstev stalno preusmerjali v kadrov­
ske štipendije. 

Štipendist, ki bo prejemal štipendijo iz 
združenih sredstev, je dolžan iskati kadrov­
sko štipendijo. 

III. Z d r u ž e v a n j e sredstev 
in solidarnost 

25. člen 
Udeleženci tega sporazuma smo spora­

zumni , da bomo zagotavljali materialne 
pogoje za u resn ičevan je enotnih osnov in 
meril na o b m o č j u S R Slovenije v skladu z 
načeli solidarnosti . 

Za u resn ičevan je nalog iz prvega od­
stavka bomo obl ikoval i ude leženc i na ob­
močju občine sklad zd ružen ih sredstev za 
š t ipend i ran je . 

26. člen 
V skladu zd ružen ih sredstev za š t ipen­

diranje (v nadaljevanju sklad zd ružen ih 
sredstev) v občini se stekajo: 

— sredstva, k i j i h z d r u ž u j e m o udele­
ženci iz dohodka in sicer v višini do 0,5 1 
od i zp lačan ih brut to osebnih dohodkov, 

— sredstva iz vračil š t ipendi je , 
— druga sredstva. 

27. člen 
Sklad zd ružen ih sredstev v občini je 

d r u ž b e n o pravna oseba. 

28. člen 
Sredstva sklada zd ružen ih sredstev v 

občini se uporabljajo: 
— za izp lačevanje š t ipendi j in razlik iz 

zd ružen ih sredstev po kri ter i j ih in meri l ih 
tega sporazuma, 

— za solidarnostno zagotavljanje sred­
stev za š t i p e n d i r a n j e v o b č i n a h , v kater ih 
na njihovem območ ju zbrana sredstva ne 
zadošča jo za izplači lo š t ipend i j in razl ik iz 
združen ih sredstev po osnovah in meri l ih 
tega sporazuma, 

— za izp lačevanje š t ipendi j Ti tovega 
sklada po kri ter i j ih in meri l ih Ti tovega 
sklada, 

— za zagotavljanje dela sredstev skla­
du Borisa Kraigher ja po kri ter i j ih tega spo­
razuma. 

29. člen 
Udeleženci se obvezujemo, da bomo ob 

vsakokratnem izplači lu osebnega dohodka 
nakazoval i sredstva iz prve alinee 26. č lena 
na zbirni r a č u n za š t i p e n d i r a n j e p r i S lužbi 
d r u ž b e n e g a knjigovodstva v občini . Po 
letni bi lanci porabljenih sredstev se more­
bitni ostanek-sredstev p o r a č u n a z obvez­
nostmi za naslednje leto. 

Nač in razporejanja sredstev, s kater imi 
po nače lu solidarnosti zagotavljamo mate­
rialne pogoje za u r e s n i č e v a n j e enotnih 
osnov in meri l po tem samoupravnem spo­
razumu, k i ga sklenejo skupšč ine ude leženk 
v obč inah . 

30 člen 
Sklad zd ružen ih sredstev za š t ipend i r a ­

nje v občini bo upravljala skupšč ina udele­
žencev samoupravnega sporazuma o šti­
pendiranju v občini . 

31. člen 
F i n a n č n e in adminis t ra t ivno t e h n i č n e 

naloge sklada bo opravljala s trokovna 
s lužba občinske skupnosti za zaposlovanje. 

32. č len 
P r i obl ikovanju meri l za solidarnostno 

prelivanje sredstev med o b č i n a m i bomo 
udeleženci upoš teva l i zlasti naslednje kr i ­
terije: 

— m o ž n o s t šo lan ja v občini , 
— števi lo mladine v osnovni šoli, 
— š tevi lo kadrovskih š t ipend i j v občini , 

— socialno, ekonome^ razvitost obči 
ne, . 

— program razvoja občine, 
— kadrovske potrebe po določenih po­

klicih v občini. 
Občine, na katere območju zbrana sred­

stva ne bodo zadoščala za izplačevanje šti­
pendij iz združenih sredstev, imajo pravico 
do solidarnostnih sredstev le v primeru, če 
so v tej občini podpisniki tega samouprav­
nega sporazuma vse organazacije združene­
ga dela in druge samoupravne organizacije 
in skupnosti. 

IV . Pogodbe 

33. člen 
Medsebojne pravice in obveznosti u č e n ­

cev oziroma š t u d e n t o v , k i prejemajo št i­
pendijo in organizacijo zd ruženega dela in 
drugo samoupravno organizacijo in skup­
nostjo, k i daje š t ipendi jo , se podrobno ure­
dijo s pogodbo o š t ipend i r an ju . Pogodba o 
š t i pend i r an ju vsebuje zlasti naslednja do­
ločila: 

— obveznost Št ipendis ta do š t ipendi ­
torja glede šolanja , 

— določi la o višini š t ipendi je , 
— čas , ko mora š t ipendis t šolanje kon­

čat i in začet i z delom pri špend i to r ju , 
— obveznosti š t ipend i to r j a , da redno 

nakazuje š t ipendi jo in da š t ipend i s tu zago­
tovi zaposlitev najkasneje dva meseca po 
zak l jučku šolanja ; v nasprotnem primeru 
ima š t ipend i s t pravico zaposlit i se po lastni 
izbir i in druge obveznosti, 

— obveznost š t ipend i s t a , da vrne št i­
pendijo, če ne izpolni pogodbene obvezno­
sti razen v primeru, ko zaradi dal jše bolez­
n i , trajne nezmožnos t i za delo ali drugega 
opravičl j ivega razloga, ni mogel izpolni t i 
pogodbene obveznosti, 

— morebitna druga določi la , s kater imi 
podrobneje urejamo razmerja med š t ipen­
distom in š t ipend i to r j em. 

Š t ipend i s t i iz zd ružen ih sredstev v po­
samezni občini s pogodbo prevzamejo 
obveznost, da se bodo po k o n č a n e m šola­
nju zaposlili v organizaciji zd ruženega dela 
al i drugi samoupravni organizacij i a l i 
skupnosti na območju obč ine v kater i so 
prejemali š t ipendi jo . 

V . Razpisi 

34. člen 
Udeleženc i bomo zagotavljal i dosledno 

u re sn i čevan je nače l a javnega razpisovanja 
š t ipend i j . T o bomo uresn ičeva l i tako, da 
bomo vsako leto skladno z roki vpisov v 
šolo v usmerjenem i z o b r a ž e v a n j u objavi l i 
skupen razpis vseh kadrovskih š t ipend i j in 
š t ipendi j iz zd ružen ih sredstev v S R Slove­
nij i . 

Razp isn i postopek in podelitev kadrov­
skih š t ipend i j morata b i t i z a k l j u č e n a do 
15. septembra za š t ipendi je iz z d r u ž e n i h 
sredstev pa najkasneje do 30. septembra te­
kočega leta. 

P r a v i l o m a n i mogoče podeljevati š t i ­
pendij iz z d r u ž e n i h sredstev, dokler niso v 
občini podeljene vse kadrovske š t ipend i j e , 
razpisane za poklice oziroma smeri, za ka­
tere se kandidat i za š t ipendi je iz z d r u ž e n i h 
sredstev izobražu je jo . 

V I . Organi u d e l e ž e n c e v 
samoupravnega sporazuma 

35. člen 
Ude leženc i samoupravnega sporazuma 

bomo obl ikoval i skupšč ino delegatov udele­
žencev samoupravnega sporazuma, i zvršne 
organe in organe samoupravne kontrole v 
občini in republ iki , preko kater ih bomo za­
gotavljali neposreden in odloči len vpl iv de­
lavcev v z d r u ž e n e m delu na u r e s n i č e v a n j e 
š t ipendi j ske poli t ike v skladu s tem spora­
zumom in na smotrno gospodarjenje s 
sredstvi, k i j i h z d r u ž u j e m o . M a n d a t n a do­
ba teh organov J;raja štir i leta. 

1. Skupščina delegatov udeležencev 
samoupravnega sporazuma 



K i » p o r a n i m « v n k u p A r i n i o b f i n a k e u k u p n o ­
s t i za zaposlovanje. 

37. člen 
Skupščino občinske skupnosti za zapo­

slovanje sestavljajo delegati, k i so oprede­
ljeni v samoupravnih splošnih aktih te 

• k u p n o « t J mm z a p o a l o -»kupa&fta obAnalt« skupnosti sa sap 
vanle ta izvrševanje nalog v zvezi s štipen­
dijsko politiko po tem sporazumu. 

42. člen 
V izvršilnem odboru skupščine občinske 

skupnosti za zaposlovanje ali v posebnem 
organu za to, morajo biti zastopani kot 

*4K I«...« »*•<(..» 
naga . • . i . . i . t . 

skupnosti, obvezno pa imajo v skupščini po » w , morajo mti zastopani Kot 
eno delegatsko mesto občinska konferenca * g«™ tudi delegati občinske konference 
S Z D L , občinski svet Zveze sindikatov ter 
obč inska konferenca Z S M S . 

38. člen 
S k u p š č i n a obč inske skupnosti za zapo­

slovanje opravlja v zvezi z i zv r ševan jem 
tega samoupravnega sporazuma zlast i na­
slednje naloge: 

— spremlja, anal iz i ra in skrbi za izva­
janje š t ipendi j ske pol i t ike v občini s tem, 
da na podlagi ugotovitev o stanju spodbuja 
in organizira d r u ž b e n o p o l i t i č n o dejavnost 
za u r e sn i čevan j e tega samoupravnega spo­
razuma, 

— razpisuje in podeljuje š t ipendi je iz 
zd ružen ih sredstev in odloča o izp lačeva­
nju razl ik v skladu z 12. č l enom te,ga spo­
razuma, 

— obravnava in oblikuje s ta l i šča k 
predlogu meri l za solidarnostno prelivanje 
sredstev in k drugim v p r a š a n j e m , k i j i h za­
stopajo nj ihovi delegati v s k u p š č i n a h ude­
ležencev v republiki , 

— sodeluje z drugimi dejavniki v obči­
n i , k i s svojo dejavnostjo lahko vplivajo na 
oblikovanje in u re sn i čevan je š t ipendi j ske 
poli t ike v občini , zlast i z vzgojno- izobraže-
va ln imi organizacijami, s lužbo poklicnega 
usmerjanja ipd., 

— najmanj enkrat letno po roča ude­
ležencem o u r e sn i čevan ju š t ipendi j ske pol i ­
tike, o uporabi zd ružen ih sredstev in o re­
zu l ta t ih Š t ipend i ran ja iz z d r u ž e n i h sred­
stev, 

— obvezno obravnava pripombe, mne­
nja in predloge organov upravljanja udele­
žencev k poroči lu iz pre j šn je alinee, 

— ugotavlja k r š i tve samoupravnega 
sporazuma in izreka sankcije, 

— oblikuje predloge in daje pobudo 
skupšč in i delegatov ude ležencev samo­
upravnega sporazuma na ravni republike 
za usklajeno akcijo obravnave in sprejema­
nja predlaganih sprememb in dopolnitev, 

— vol i delegate v skupšč ino Ti tovega 
sklada za š t i pend i r an j e in zastopa T i t o v 
sklad v občini v skladu s pravi l i tega skla­
da, 

— opravlja druge naloge, za katere je 
zado lžena al i jo zanje pooblaste ude leženc i 
samoupravnega sporazuma. 

39. člen 
S k u p š č i n a obč inske skupnosti za zapo­

slovanje opravlja svoje delo skladno z do­
ločili svojih samoupravnih sp lošn ih aktov 
pri tem pa mora najmanj dvakrat letno 
obravnavat i zadeve v zvezi s š t ipend i j sko 
pol i t iko po pre j šn jem č lenu samoupravne­
ga sporazuma. Predsednik skupšč ine je dol­
žan skl icat i sejo, k i bo obravnavala vp ra ša ­
nja š t ipendi j ske poli t ike, na zahtevo ene 
petine ude ležencev tega sporazuma al i ob­
činske konference S Z D L . Če predsednik 
seje he skliče v 20 dneh po prejemu predlo­
ga, jo skliče predlagatelj. 

40. člen 
S k u p š č i n a obč inske skupnosti za zapo­

slovanje veljavno sklepa o v p r a š a n j i h št i­
pendijske poli t ike po tem sporazumu, Če so 
navzoč i , poleg delegatov občinske skupno­
sti za zaposlovanje, tudi delegati obč inske 
konference S Z D L , obč inskega sveta Zveze 
sindikatov in obč inske konference Z S M S . 
Sklepi so veljavni, če zanje glasuje tudi 
večina navedenih delegatov. 

2. I z v r š n i organi 
41. člen 

Za izvajanje tega sporazuma in skladno 
s smernicami skupšč ine delegatov, uresni­
čevanje sklepov skupšč ine , pripravljanje 
gradiva za seje skupšč ine , pripravljanje 
predlogov za podeljevanje š t ipend i j in 

S Z D L , obč inskega sveta zveze s indikatov 
in obč inske konference Z S M S . 

43. člen 
Seje izvrš i lnega odbora obč inske skup­

nost i za zaposlovanje sklicuje in vodi, 
kadar gre za v p r a š a n j a š t ipendi j ske pol i t i ­
ke, predsednik izvrš i lnega odbora a l i pred ' 
sednik posebnega organa. Predsednik je 
d o l ž a n sk l ica t i sejo izvrš i lnega organa a l i 
posebnega organa, da razpravlja o v p r a š a ­
nj ih š t i p e n d i r a n j a , če to zahteva skupšč ina 
skupnosti , predsednik skupšč ine skupnosti , 
tretj ina č l anov izvrš i lnega odbora a l i 
posebnega organa' a l i obč inska konferenca 
S Z D L . 

44. člen 
Predsednik izvrši lnega odbora obč inske 

skupnosti za zaposlovanje al i posebnega 
organa za š t i pend i r an j e opravlja v zvezi s 
š t i p e n d i r a n j e m še naslednje naloge: 

— podpisuje pogodbe o š t i p e n d i r a n j u iz 
zd ružen ih sredstev; 

— je odredbodajalec za sklad združe­
n ih sredstev; 

— skrbi za izvrševanje sklepov v zvezi s 
š t i p e n d i r a n j e m ter s tem v zvezi daje nalo­
ge s t rokovni s lužbi ; 

— opravlja druge naloge v okvi ru skle­
pov skupšč ine in izvrš i lnega odbora. 

45. člen 
Strokovne, t e h n i č n e in administrat ivne 

naloge v zvezi z u r e s n i č e v a n j e m tega samo­
upravnega sporazuma in zagotavljanje po­
gojev za delo organov upravljanja udele­
žencev tega samoupravnega sporazuma bo 
opravljala strokovna s lužba obč inske skup­
nosti za zaposlovanje. 

3. Organi samoupravne kontrole 

46. člen 
Odbor samoupravne kontrole obč inske 

skupnosti za zaposlovanje nadzoruje pri 
izvajanju š t ipendi j ske poli t ike po tem spo­
razumu: 

— ure sn i čevan je samoupravnega spo­
razuma pr i ude leženc ih samoupravnega 
sporazuma na pobudo skupšč ine , izvršnih 
organov, d r u ž b e n e g a pravobranilca samo­
upravljanja in na lastno pobudo; 

— u re sn i čevan je sklepov skupšč ine in 
izvrš i lnega odbora skupšč ine obč inske 
skupnosti za zaposlovanje v zvezi s š t ipen­
diranjem; 

— ure sn i čevan je kriterijev in meril pr i 
podeljevanju š t ipendi j in do ločan ju višine 
š t ipend i j ; 

— druge naloge, potrebne za dosledno 
u re sn i čevan je tega sporazuma. 

47. člen 
Odbor samoupravne kontrole pri občin­

ski skupnosti za zaposlovanje sodeluje pri 
izb i r i č l anov samoupravne kontrole na 
ravni republike v skladu s sporazumom o 
obl ikovanju ter nalogah organov ude ležen­
cev sporazuma o š t i pend i r an ju na ravni 
republike. 

V I I . Javnost dela 
in evidenca podatkov 

48. člen 
Udeleženc i se sporazumemo, da bomo 

zagotavljali javnost pri podeljevanju 
kadrovskih š t ipendi j in š t ipendi j iz združe­
n ih sredstev. 

Samoupravnim organom ude ležencev 
bomo posredovali podatke za spremljanje 
u r e s n i č e v a n j a dogovorjene š t ipendi j ske 
poli t ike. Poda tk i bodo podlaga za spreje­
manje odloči tev o usmerjanju in uporabi 
z d r u ž e n i h sredstev v skladu s potrebami 
zd ruženega dela in za programiranje d r u ž ­
bene akt ivnost i za u resn ičevan je nače l , k r i -

r a u d e l e ž e n e « v H i n o u p r i v n « ! « 
sporazuma v občini se pošljejo vsem udele­
žencem v Štirinajstih dneh po seji. 

49. člen 
Udeleženci bomo posredovali strokovni 

službi skupnosti za zaposlovanje, ki bo 
opravljala strokovno tennične naloge za 
samoupravne organe ude l ežencev nasled­
nje podatke: 

— predvideno š tevi lo kadrovskih šti­
pendij, k i j i h bomo razpisali na posameznih 
smeren in stopnjah šo lanja v t ekočem letu, 

— podatke za skupen razpis kadrovskih 
š t i pend i j , 

— pregled podeljenih kadrovskih šti­
pendij, k i so bile razpisane v t e k o č e m letu 
in podatke o š t ipend i s t ih , 

— pregled razpisanih kadrovskih šti­
pendij, za katere n i bilo pri javljenih kandi­
datov in zato niso bile podeljene, 

— pregled vseh š t i pend i s tov , k i preje­
majo kadrovsko š t ipend i jo , 

— druge podatke, k i se n a n a š a j o na šti­
pendiranje in so v skupnem interesu, če se 
bomo tako dogovorih udeleženci samo­
upravnega sporazuma. 

50 člen 
S k u p š č i n a delegatov ude ležencev v 

občini je ob koncu leta d o l ž n a dati 
u d e l e ž n c e m podatke o podeljenih š t ipen­
di jah iz zd ružen ih sredstev. 

Iz navedenih podatkov mora bi t i raz­
vidno zlasti : 

— š tev i lo podeljenih š t ipend i j , 
— socialna s t ruktura š t ipend i s tov , 
— š tevi lo š t i p e n d i s t o v po posameznih 

smereh in stopnjah šo lan ja , 
— podatki o š t i pend i s t i h , k i prejemajo 

razlike h kadrovskim š t i pend i j am. 

V I I . K r š i t v e samoupravnega 
sporazuma in sankcije zoper k r š i l c e 

51. člen 
Udeleženc i samoupravnega sporazuma 

o š t i p e n d i r a n j u in skupšč ine delegatov ude­
ležencev samoupravnega sporazuma o šti­
pendiranju imajo pravico predlagati uved­
bo postopka za ugotovitev krš i tve samo­
upravnega sporazuma. Za krš i tve samo­
upravnega sporazuma š t e j emo : 

— če ude leženec prevzame š t i pend i s t a 
brez soglasja pre jšnjega š t i pend i to r j a in 
š t i pend i s t a , 

— če ude leženec ne razpiše š t ipendi j v 
skladu z ugotovljenimi potrebami, 

— če ude leženec daje n a p a č n e podatke, 
k i se n a n a š a j o na š t i pend i r an j e , 

— če ude leženec ne pošilja p r a v o č a s n o 
podatkov ustreznim s l u ž b a m , 

— če ne izpolnjuje obveznosti, ki izha­
jajo iz pogodb o š t i pend i r an ju in samo­
upravnega sporazuma o š t i p e n d i r a n j u , 

— če podeljuje š t ipendi jo mimo meril 
in kriterijev, 

— če namensko uporablja z d r u ž e n a 
sredstva, 

— druge krš i tve , k i j i h ugotovijo udele­
ženci samoupravnega sporazuma o š t ipen­
diranju v občin i . 

52. člen 
Udeleženc i bomo uveljavljal i moralne 

sankcije proti t i s t im ude ležencem samo­
upravnega sporazuma, k i ne bodo spoš to­
val i dogovorjenih pravic in obveznosti. 

53. člen 
O izreku ukrepa ude ležencu , ki ne iz­

polnjuje samoupravnega sporazuma, bomo 
odločali ude leženc i na seji skupšč ine udele­
žencev v občini . 

Če bo skupšč ina ugotovila, da kateri od 
ude ležencev ne izvaja določil samouprav­
nega sporazuma, lahko sprejme naslednje 
ukrepe: ^ 

— da ugotovi krš i tev sprejetih obvez­
nosti in to ugotovitev pošlje organu uprav­
ljanja ude ležencev samoupravnega spora­
zuma, da o njej razpravlja in ukrepa, 

— od ude ležencev zahteva, da o ugoto­
v i tv i o neizpolnjevanju sprejetih obvezno­
sti razpravl ia io na zboru delavcev. 



j a v n e g a o b v e š č a n j a 

V i l i . Prehodne in k o n č n e d o l o č b e 

54. člen 
T a sporazum začne veljati z dnem, ko 

ga podpišeta dve tretjini organizacij zdru­
ženega dela, samoupravnih organizacij in 
skupnosti na območ ju občine in velja za 
podpisnike. 

55. člen 
Evidenco ude ležencev tega samouprav­

nega sporazuma vodi pravi loma kadrovska 
oziroma druga s lužba obč inske skupšč ine . 

j e v n e g a s a m o p r i s p e v k a z a u r e d i o - v i n r a r -
šir i tev pokopa l i šča , izgradnjo mrl iških 
vežic, posodobitev krajevnih cest, za razši­
ritev telefonskega omrežja, pripravo na­
črtov za kanalizacijo in potrebe Zadružne­
ga doma. 

' 56. člen 
Spremembe in dopolnitve tega samo­

upravnega sporazuma lahko predlaga vsak 
ude leženec samoupravnega sporazuma o 
š t i pend i r an ju ter skupšč ina delegatov ude­
ležencev v občini . 

Predlog sprememb je sprejet, ko ga 
sprejmejo vsi udeležnci samoupravnega 
sporazuma in ko to ugotovi skupšč ina dele­
gatov ude ležencev samoupravnega spora­
zuma o š t i pend i r an ju v občini . 

57. člen 
K o začne veljati ta sporazum, sedanje 

skupne komisije podpisnic samoupravnega 
sporazuma o š t i pend i r an ju na ravni obč ine 
najkasneje v treh mesecih izvedejo postop­
ke za izvoli tev in konstituiranje vseh samo­
upravnih organov po tem samoupravnem 
sporazumu. 

58. člen 
K o skupna komisija podpisnikov veljav­

nega samoupravnega sporazuma o š t ipen­
diranju ugotovi, da je dve tretjini organi­
zacij zd ruženega dela in drugih samo­
upravnih organizacij in skupnosti na ob­
močju obč ine podpisalo ta samoupravni 
sporazum, se preneha uporabljati sedaj 
veljavni samoupravni sporazum o š t ipendi­
ranju učencev in š t u d e n t o v . 

59. člen 
Občinske skupnosti za zaposlovanje 

morajo v roku 60 dn i od dneva sklenitve in 
veljavnosti tega sporazuma v občini s sta­
tu tarnimi sklepi uskladit i svoje samoup­
ravne akte in organizacijo skladno z 

poglavja tega sporazuma. 

Predsednik skupne komisije 
podpisnic samoupravnega 
sporazuma o š t i pend i r an ju 
učencev in š t u d e n t o v 
( S K P S S ) v občini Jesenice: 
Franjo Kragolnik I. r. 

Predsednik S K P S S 
v občini K r a n j : 
Ludvik Kuhar. I. r. 

2. č len 
Investicijski s t rošk i iz prvega č lena 

bodo predvidoma znaša l i za razš i r i tev po­
kopa l i šča in mr l i ške vežice 1.500.000,- d in . 
posodobitev krajevnih cest, telefonijo, pr i ­
prave n a č r t o v za kanal izaci jo in potrebe 
Z a d r u ž n e g a doma 4,200.000.- din od tega 
bi še prispevali krajani s prostovoljnim de­
lom in najetimi kredi t i . 

do ločbami VI. 

3. člen 
Samoprispevek naj bi bil uveden 

dobo pet let, to je od l . m a j a 1981 
30. apnla 1986 leta. 

Predsednik S K P S S v občini 
Radovl j ica: 
Ignac Blaznik. I. r. 

Predsednik S K P S S 
v občini Škofja L o k a : 
Slobodan P o l j a n š e k . I. i . 

Predsednik S K P S S 
v občini T r ž i č : 
Darko Truden. 1. r. 

112. 

N a podlagi 8. Člena zakona o referendu­
mu in drugih obl ikah osebnega izjavljanja 
(Ur . list S R S št . 23/77) in 37. č lena statuta 
Krajevne skupnosti R ibno , ter po predlogu 
delovnih l judi in o b č a n o v v K S R i b n o dne 
18. 2. 1981. je svet K S Ribno sprejel 

S K L E P 
o razpisu referenduma za uvedbo 

krajevnega samoprispevka 
v Krajevni skupnosti Ribno. 

za 
do 

i : " % i a | t m d e 
. v gospodarstvu, štipendije, nagra­

de študentov na praksi, prejemki na podla­
gi zdravstvenega varstva, otroški dodatki, 
invalidnine, socialne podpore, pokojnine 
z varstvenim dodatkom in dodatni za nego 
bolnikov. 

i 7. člen 
S^et K S na predlog o b č a n a ugotovi 

uprav ičenos t oprostitve samoprispevka za 
določen č a s kateregakoli zavezanca, k i b i 
mu zaradi višje sile b i l ogrožen po loža j . 

8. člen 
Za zbiranje sredstev iz samoprispevka 

in vodenje del pri gradnji je odgovoren 
Svet K S . Za nadzor in izvrševanje del ime­
nuje svet K S posebno komisijo (ali nadzor­
nega organa, k i bo dela vodil). Svet K S bo 
o b č a n e o zbiranju sredstev in izvrševanju 
del, obveščal enkrat letno na zboru obča­
nov. 

4. člen 
Samoprispevek naj bi p lačeval i občan i , 

k i stalno prebivajo na o b m o č j u K S Ribno 
in lastniki h i š in poč i tn i šk ih hišic, ter last­
n ik i gozdnih in obdelovalnih površ in , k i 
stanujejo v naš i K S ali je njih stanovanje 
izven naše K S . 

1. vsi zaposleni v d r u ž b e n e m in zaseb­
nem sektorju 1,51 od netto osebnih do­
hodkov iz rednega delovnega razmerja. 

2. vsi upokojenci 1,5 1 od pokojnine, če 
slednja znaša več kod pokojnina z varstve­
n im dodatkom. 

3. občan i , k i p lačuje jo davek od kmetij­
stva prispevajo 6 1 od letnega katastrskega 
dohodka in 10 — d in od letnega prirastka 
na kub. m lesa. Občan i , k i so oproščeni pla­
čila davka od kmeti js tva zaradi preusmeri­
tve a l i drugih ugodnosti prispevajo 6 1 od 
letnega katastrskega dohodka kot bi sicer 
plačal i davek. 

4. občan i , ki z osebnim delom in lastni­
mi sredstvi opravljajo gospodarske in nego­
spodarske dejavnosti v K S Ribno. ter inte­
lektualne storitve in malo obrt 1,51 od 
dohodka. 

5. občan i , k i z osebnim delom in last­
nimi sredstvi opravljajo gospodarske de­
javnosti , ter intelektualne storitve, ter 
negospodarske dejavnosti v naši K S Ribno 
in so obdavčeni v p a v š a l n e m znesku pla­
čujejo samoprispevek v višini 1,51* od 
ugotovljenega dohodka oziroma osnove 
za katero se j i m določi pavšaln i znesek 
od davka. 

6. občani , ki ne prebivajo v naši K S in 
posedujejo stanovanjske a l i poč i tn iške hiši­
ce se j i m določi letni pavša ln i znesek v 
višini 1.800 — din ( t i sočosemstod in) . 

7. občan i , ki posedujejo gozdne ali ne-

Kozdne parcele v naš i K S in ni njih stalno 
ivališče v naši K S Ribno plačuje jo 6 ri od 

katastrskega dohodka in 10.— din od pri­
rastka lesa na leto od kub. m. kot naši 
krajani. 

8. vsi novograditelji stanovanjskih hiš 
al i poč i tn i šk ih hišic in tisti , ki še nimajo 
urejeno lokacijsko in gradbeno dokumen­
tacijo p lača jo še 1 X dodatni prispevek 
samoprispevka za ceste, graditelj stano­
vanjske niše. ki prebiva v naši K S plača 
4.000.— din , vsi graditelji, ki prebivajo 
izven naše K S pa 7.000.- din, za poči tn iške 
hišice pa je samoprispevek 7.000 — din za 
celotno območje K S Ribno (K.o . Ribno in 
K . o . Selo). 

9. samoprispevka se ne plača za grad­
njo hlevov, garaž, silosov, drvarnic, če­
belnjakov al i popravila gospodarskih poslo­
pij 

5. člen 
Zavezanci samoprispevka postanejo 

tudi t isti občan i , ki se bodo na novo zapo­
sl i l i v času samoprispevka od zaposlitve 
dalje in občani , k i se v tem času priselijo v 
K S R ibno od priselitve dalje. Občan i pa, ki 
se bodo v Času p lačevan ja samoprispevka 
odselili iz K S prenehajo bi t i zavezanci 
samoprispevka z dnevom o d i a v % 

9. člen 
Referendum se izvede za celotno ob­

močje K S Ribno , k i povezuje naselja R i b ­
no, Bodešče, K o r i t n o in Selo, tako, da-gla­
sujejo vsi občan i , k i so vpisani v vo l i ln i 
imenik in občani stari nad 15 let, k i so v 
rednem delovnem razmerju. 

Referendum bo v nedeljo, dne 26. 4. 81 
od 6.—18. ure na volišču Z a d r u ž n i dom za 
vasi R i b n o — B o d e š č e —Kor i tno in na Selu 
v gasilskem domu za vas Selo. 

10. člen 
N a referendumu se glasuje neposredno 

in tajno z glasovnico, na kateri je nasled­
nje besedilo: 

Krajevna skupnost Ribno 

G L A S O V N I C A 

Referendum za uvedbo krajevnega sa­
moprispevka, za razši r i tev pokopal išča , iz­
gradnjo mrl iške vežice, posodobitev krajev­
nih cest, za razši r i tev telefonske mreže in 
potrebe Zad ružnega doma, ter priprave za 
kanalizacijsko omrežje v K S , dne 26. 4. 81. 

O uvedbi krajevnega samoprispevka, k i 
se predpiše za dobo pet let od 1. 5. 1981 do 
30.4. 1986 in ga plačuje jo zavezanci po 
osnovah in višini, k i je predlagana s skle­
pom o razpisu referenduma z dne, 18. 2. 81. 

G L A S U J E M 
Z A P R O T I 

11. člen 
Dela, ki se bodo financirala iz zbraaih 

sredstev samoprispevka bodo predvidoma 
k o n č a n a do 31.12. 1986, razen v primerih 
ko bodo zaradi zakasnitve obstajali objek­
t ivni razlogi. 

12. člen 
Za glasovanje na referendumu se upo­

rabljajo določbe zakona o vol i tvah dele­
gacij in delegiranju delegatov v skupšč ine 
d ružbenopo l i t i čn ih skupnosti. Referendum 
vodi, kakor tudi izid glasovanja vol i lna 
komisija, ki jo imenuje svet K S po pred­
logu K K S Z D L Ribno. 

13. člen 
Predlog za uvedbo samoprispevka bo 

sprejet, če bo zanj glasovalo več kot polovi­
ca vpisanih vol i ln ih uprav ičencev . 

14. člen 
Sredstva za izvedbo referenduma 

tovi Svet K S Ribno. 
zago-

15. člen 
T a sklep začne veljati naslednji dan po 

objavi v Uradnem vestniku Gorenjske. 

Ribno, dne 10. 3. 1981 
Predsednik sveta K S 
Ferjan Gabrijel, 1. r 


